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Roof mounted tent for car load carrier.
Tente montée sur toit pour barres de toit.

Tienda de montaje en techo para portaequipajes

de vehiculos.

Dachzelt zur Montage auf dem Dachtrager des Autos.
Tent voor op het dak van een auto met een allesdrager.
Barraca de teto para racks Automotivos

Tenda da tetto per portapacchi per auto.

Takmonterat talt for lasthallare.

Tagmonteret lastholder til biltelt.

Takmontert telt for lasteholder for bil.

Katolle kiinnitettava teltta auton taakkatelineelle.
Pakfest tjald fyrir farangursgrind & bil.

Katusele paigaldatav auto katuseraami telk.

Uz automasinas jumta kravas bagaznieka uzstadama
telts.

Ant stogo tvirtinamas tentas, skirtas automobilio kroviniy
laikikliui.

ManaTka, MOHTMPYyeMast Ha BEPXHEM BaraxHVKe
aBTOMOBUNA.

HaMmeT i3 KpinneHHsaM Ha aaxy ansa 6araxkHvka
aBTOMOGINS.

Namiot mocowany do bagaznika montowanego

na dachu.

Stfedni stan pro stfesni nosi¢ auta.
Tet6csomagtartora szerelhetd sator.
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Cort montat pe acoperis pentru suportul de transport al
automobilului.

StreSny stan s upevnenim na stresny nosic
Stresni Sotor za stresni prtljaznik.
MOoHTHpaHa BbpXy MOKPUBA LLIATPa 3a 6araXkKHMK.
Krovni nosac tereta za Sator koji se postavija na krov
automobila.
Tévia aTEPEWONG OTNV OPOPr| YIa OXAPA AUTOKIVATOU.
Arag yUk taslyicisi i¢in, arag Ustline monte edilen ¢adir.
Tinda ghall-garrier ta’ taghbija mmuntat fuq is-saqaf ta’
karozza.
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Luvidandsamansuiildadumszuunadonisa
Khemah yang dipasang pada bumbung untuk
pengangkut muatan kereta.
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Important - Read the instructions
carefully before use and keep for future
reference.

Symbols

WARNING indicates a hazardous situa-
tion which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situa-
tion which, if not avoided, could result in
minor or moderate injury.

MANDATORY ACTION indicates
instructions that must be followed to
avoid the risk of injury, and damage to
the product or other equipment.

NOTICE indicates instructions that
must be followed to avoid damage to
the product or other equipment.

NOTE indicates additional informa-
tion that is useful for trouble-free and
optimal use of the product.
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Importante - Leer las intrucciones cui-
dadosamente antes del usary conse-
rvelas para futura referencia.

Simbolos

n ADVERTENCIA indica una situacion

de posible peligro que, si no se evita,
podria provocar lesiones graves o
incluso la muerte.

ATENCION indica una situacion
peligrosa que, si no se evita, podria
provocar lesiones leves o moderadas.

ACCION OBLIGATORIA indica
instrucciones que deben seguirse para
evitar el riesgo de lesiones y dafos al
producto u otro equipo.

AVISO indica instrucciones que deben
seguirse para evitar dafos al producto
u otro equipo.

NOTA indica informacion adicional que
es Util para un uso optimo y sin proble-
mas del producto.
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Important - Lisez attentivement les in-
structions avant utilisation et conservez-
les pour référence future.

Symboles

AVERTISSEMENT indique une situa-
tion potentiellement dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, pourrait provoquer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION indigue une situation
potentiellement dangereuse suscep-
tible qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des blessures mineures ou
modérées.

ACTION OBLIGATOIRE indique des
instructions qui doivent étre suivies
pour éviter tout risque de blessure et
de dommage au produit ou a d'autres
équipements.

AVIS indique des instructions qui
doivent étre suivies pour éviter
d'endommager le produit ou d'autres
équipements.

(] REMARQUE indique comment répon-

l dre a une situation donnée et vous don-
nent des conseils sur le fonctionnement
des options disponibles.
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Wichtig - Lesen sie diese anleitung
sorgfaltig durch und bewahren sie sie
zum spéteren nachschlagen auf.

Symbole

WARNUNG: eine mogliche Gefahren-
situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu ernsthaften
Verletzungen fuhren kann.

VORSICHT weist auf eine gefahrliche
Situation hin, die zu geringfligigen oder
maigen Verletzungen flhren kann,
wenn sie nicht vermieden wird.

VERPFLICHTENDE AKTION gibt An-
weisungen an, die befolgt werden mis-
sen, um Verletzungen und Schaden
am Produkt oder anderen Geraten zu
vermeiden

HINWEIS weist auf Anweisungen
hin, die befolgt werden mussen, um
Schaden am Produkt oder anderen
Geraten zu vermeiden.

AN

i HINWEIS: eine zusatzliche Information,

die fur eine problemlose und optimale
Verwendung des Produkts nutzlich ist.
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Belangrijk - Lees de instructies zorgvul-
dig door voor gebruik en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Symbolen

WAARSCHUWING duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG wijst op een mogelijk
gevaar, dat middelzwaar of licht letsel

tot gevolg kan hebben indien men niet
de passende maatregelen treft.

VERPLICHTE ACTIE geeft instructies
aan die moeten worden opgevolgd om
letsel en schade aan het product of
andere apparatuur te voorkomen

AN

LET OP geeft instructies aan die
moeten worden opgevolgd om schade
aan het product of andere apparatuur
te voorkomen.

(4 OPMERKING geeft aanvullende

l informatie aan die nuttig is voor een
probleemloos en optimaal gebruik van
het product.
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Importante - Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso e conservarle
per futuro riferimento.

Simboli

AVVERTIMENTO: indica una situ-
azione pericolosa che, se non evitata,
potrebbe causare la morte o gravi
lesioni.

ATTENZIONE indica una situazione di
pericolo che, se non evitata, pud provo-
care lesioni lievi 0o moderate.

AZIONE OBBLIGATORIA indica
istruzioni che devono essere seguite
per evitare rischi di lesioni e danni al
prodotto o ad altre attrezzature.

AVVISO indica istruzioni da seguire
per evitare danni al prodotto o ad altre
apparecchiature.

NOTA indica informazioni aggiuntive
utili per un utilizzo senza problemi e
ottimali del prodotto.
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Importante - Ler cuidadosamente as
instrucoes antes de usar e guarda-las
para futura referéncia.

Simbolos

ATENCAO indica uma situacio per-
igosa que, se ndo for evitada, pode re-
sultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO indica uma situacao
perigosa que, se nao for evitada, pode
resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.

ACAO OBRIGATORIA indica
instrucoes que devem ser seguidas
para evitar o risco de lesbes e danos ao
produto ou a outros equipamentos

AVISO indica instrugdes que devem
ser seguidas para evitar danos no
produto ou houtro equipamento.

NOTA indica informacbes adicionais
que s&o Uteis para a utilizacdo ideal e
sem problemas do produto.
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Viktigt - L&s instruktionerna noga fore
anvandning och spara dem for framtida
referens.

Symboler

n VARNING! indikerar en potentiellt farlig

situation som, om den inte undviks, kan
leda till dodsfall eller allvarlig person-
skada.

FORSIKTIGT indikerar en farlig situa-
tion som, om den inte undviks, kan leda
till mindre eller méattliga skador.

OBLIGATORISK ATGARD anger
instruktioner som maste foljas for att
undvika risken for skada och skador pa
produkten eller annan utrustning.

OBSERVERA indikerar instruktioner
som maste foljas for att undvika skada
pa produkten eller annan utrustning.

OBS! indikerar ytterligare information
som ar anvandbar fér problemfri och
optimal anvandning av produkten.

- o @ P
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Vigtigt - Laes instruktionerne om-
hyggeligt fer brug og gem dem til
fremtidig reference.

Symboler

ADVARSEL angiver en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas,
kan fere til ded eller alvorlig skade.

FORSIGTIG angiver en farlig situa-
tion, som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i mindre eller moderat person-
skade.

OBLIGATORISK HANDLING angiver
instruktioner, der skal falges for at
undga risiko for personskade og beska-
digelse af produktet eller andet udstyr.

BEMAERK angiver instruktioner, der
skal fglges for at undga skader pa
produktet eller andet udstyr.

NOTER betyder yderligere information,
der er nyttig for problemfri og optimal
brug af produktet.
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Tarkeaa - Lue ohjeet huolellisesti en-
nen kayttoa ja sailyta ne tulevaa tarvetta
varten.

Symbolit

VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen,
joka voi - jos sita ei valtetd - johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

VAROITUS iimaisee vaaratilanteen,
joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

PAKOLLINEN TOIMINTA ilmaisee
ohjeet, joita on noudatettava vammojen
ja tuotteen tai muun laitteiston vauri-
oiden valttamiseksi.

HUOMAUTUS ilmaisee ohjeita, joita
on noudatettava tuotteen tai muiden
laitteiden vahingoittumisen valt-
tamiseksi.

] HUOMAUTUS viittaa lisétietoihin,
l joista on hyotya tuotteen ongelmatto-
man ja optimaalisen kaytdn kannalta.
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Viktig - Les instruksjonene naye fer bruk
0g oppbevar dem for fremtidig refer-
anse.

Symboler

n ADVARSEL indikerer en potensielt

farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til dad eller alvorlig
personskade.

FORSIKTIG indikerer en farlig situas-
jon som, hvis den ikke unngas, kan fare
til mindre eller moderate personskader.

OBLIGATORISK HANDLING angir in-
struksjoner som ma falges for & unnga
risiko for skade og skade pa produktet
eller annet utstyr.

MERKNAD angir instruksjoner som
ma felges for & unnga skade pa produk-
tet eller annet utstyr.

MERK indikerer tilleggsinformasjon
som er nyttig for problemfri og optimal
bruk av produktet.
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Mikilvaegt - Lesid leidbeiningarnar
gaumgaetilega adur en pid notid og
geymid peer fyrir visun sidar.

Taknum

VIBVORUN gefur til kynna haettulegar
adstaedur sem geta valdid dauda eda
alvarlegum meidslum ef ekki er i komid
i veg fyrir peer.

VARUD gefur til kynna hesttulegar
adstaedur sem geetu valdid minnihattar
eda midlungsmiklum meidslum ef ekki
er varist.

SKYLDUBO®D gefur til kynna leidbein-
ingar sem parf ad fylgja til ad fordast
slysaheettu og skemmdir & vérunni eda
6drum bunadi.

TILKYNNING synir leidbeiningar sem
parf ad fylgja til ad fordast skemmdir &
vorunni eda 66rum bunadi.

ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-
plysingar sem koma ad gagni vid ad
tryggja hnokralausa og hagnyta notkun
vorunnar.
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Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne
kasutamist ja hoidke need tulevikus
kasutamiseks alles.

Siimbolid

HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja
kui seda ei dnnestu valtida, voib see
|6ppeda surma voi kehavigastusega.

ETTEVAATUST tahistab ohtlikku
olukorda, mille valtimata jatmise korral
voivad tekkida kerged voi méddukad
vigastused.

KOHUSTUSLIK TEGEVUS néitab
juhiseid, mida tuleb jargida, et valtida
vigastusi ja toote voi muu varustuse
kahjustamist.

MARKUS tahistab juhiseid, mida tuleb
jargida, et valtida toote véi muude
seadmete kahjustamist.

MARKUS tahistab lisateavet, mida on
vaja toote muretu ja optimaalse kasu-
tamise jaoks.
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Svarbu -AtidZiai perskaitykite instrukci-
jas pries naudojima ir iSsaugokite jas
ateiciai.
Simboliai

n Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojin-

ga situacija, kurios neiSvengus galima

Z0ti arba patirti rimty suzeidimy.
JISPEJIMAS Zymi pavojinga situacija,
kurios neiSvengus galima patirti lengva
ar vidutinio sunkumo suzalojima.

PRIVALOMA VEIKSMAI nurodo in-
strukcijas, kuriy reikia laikytis, kad buty
iSvengta suzalojimy ir Zalos produktui ar
kitai jrangai.

JSPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy
batina laikytis, kad buty iSvengta gam-
inio ar kitos jrangos sugadinimo.
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° Zodziu PASTABA nurodoma papildo-

l ma informacija, naudinga norint gaminj
eksploatuoti be problemy ir optimaliai
naudoti.
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Svarigi - Pirms lietoSanas rupigi izlasiet
instrukciju un saglabagjiet to nakotnei.

Simboli

BRIDINAJUMS norada uz bistamu
situaciju, kas var izraisit navi vai nopi-
etnu traumu, ja ta netiek novérsta.

UZMANIBU norada bistamu situaciju,
kas var izraisrt vieglus vai videji smagus
ievainojumus, ja no tas netiek novérsta.

>

OBLIGATA DARBIBA norada uz
instrukcijam, kuras jaievéro, lai izvairitos
No savainojumiem un bojajumiem
produktam vai citai iekartai.

NOTICE norada noradijumus, kas
jaieveéro, lai izvairitos no produkta vai
citu iekartu bojajumiem.
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(] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas
l ir noderiga netraucétai un optimalai
produkta lietoSanai.

Ba)xnuBo - YBa)XHO npo4vmnTanTe
IHCTRYKLIT nepen BUKOPUCTAHHSM
Ta 36epexiTh IX 4715 ManbyTHbOIro
BUKOPUCTaHHS.

CumBonu

n MNONEPEAYKEHHAS BKa3sye Ha

HeBEe3MNeYHy CUTyaLlito, iKa, AKLLO il He
YHUKHYTW, MOXXE MPU3BECTM A0 CMEpPTI
ab0 CEPMO3HNX TPaBM.

YBAT A BKasye Ha He6e3neyHy

CUTyaUito, SKa, AKLLO il HE YHUKHYTW,
MOXe NPU3BECTW L0 TPaBM /Ierkoro
abo cepefHbOro CTyneHs TSXKKOCTI.

OBOB'A3KOBA [1/4 Bkasye Ha
IHCTPYKLU|T, AKMX CNig AOTPUMYBATUCh,
106 YHUKHYTW PU3KKY TPaBMyBaHHS
Ta MOLIKOOXKEHHS MPOAYKTY YK iHLWOro
obnagHaHHs.

YBArIA Bkasye Ha iHCTpYKLUIT, AKnX
cnig 0OTpUMyBaTUCH, OO YHUKHYTH
MOLKOOXKEHHS BMPOBY abo iHLWOoro
obnafHaHHs.

© @ P

s MPUMITKA Bkasye Ha oOaTKOBY
l iHPOPMaLLitO, KOPUCHY AR
6e3nepebiHOro Ta ONTUMasbHOro
BUKOPUCTaHHSA BUPOGY.
5566064001
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Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcje
przed uzyciem i zachowaj jg na
przysztosc

Symbole

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie
niebezpieczng sytuacije, ktora moze,
jesli sie jej nie uniknie, spowodowac
powazne obrazenia lub nawet Smierc.

PRZESTROGA wskazuje
niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli

sie jej nie uniknie, moze spowodowac
niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

DZIALANIE OBOWIAZKOWE
wskazuje instrukcje, ktore nalezy
przestrzegac, aby unikngc ryzyka
obrazen i uszkodzenia produktu lub
innego sprzetu.

AN

UWAGA oznacza instrukcje, ktérych
nalezy przestrzegac, aby unikng¢ usz-
kodzenia produktu lub innego sprzetu.
(] UWAGA oznacza dodatkowe infor-
l macje, z ktdérych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt.

Cs

Fontos - Olvassa el figyelmesen az
utasitasokat a hasznalat el6tt, és 6rizze
meg azokat a jovébeni hasznalatra.

Szimbolumok

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes
helyzetet jelez, amely, ha nem kerdlik el,
halalhoz vagy sulyos sérlléshez vezethet.

VIGYAZAT olyan veszélyes helyzetet
jelez, amelynek elkerllése esetén kisebb
vagy kdzepesen sulyos sérilések kelet-
kezhetnek.

KOTELEZO TEVEKENYSEG azt jelenti,
hogy az utasitasokat be kell tartani a
sérulések és a termék vagy mas ber-
endezések karosodasanak elkerllése
érdekeében.

ERTESITES olyan utasitasokat jeldl,
amelyeket a termék vagy mas beren-
dezések karosodasanak elkerlilése
érdekében be kell tartani.

®  MEGJEGYZES a termék probléma-
l mentes és optimalis hasznalatahoz
hasznos kiegészit6 informaciokat jeldl.
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Dulezité - Prectéte si peclivé pokyny
pred pouzitim a uschovejte je pro bu-
douci pouziti.

Symboly

VAROVANI zna&i nebezpe&nou situaci,
ktera muize, pokud se ji nevyhnete, vést
ke smrti nebo vaznému zranéni.

UPOZORNENI oznacuje nebezpecnou
situaci, ktera by mohla vést k lehkému
nebo stfedné t&zkému zranéni.

POVINNA AKCE oznacuje pokyny,
ktere je tfeba dodrzovat, aby se
predeslo riziku zranéni a poSkozeni
vyrobku nebo jiného zafizeni.

OZNAMENI oznatuje pokyny, které
je tfeba dodrzovat, aby nedoslo k
poskozeni vyrobku nebo jiného zafizeni.

] POZNAMKA znaci dodate&né infor-
l mace, které jsou uzitecné pro bezprob-
|émoveé a optimalni pouzivani produktu.
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Important - Cititi cu atentie instructiunile
inainte de utilizare si pastrati-le pentru
referinte viitoare.

Simboluri

AVERTISMENT indica o situatie
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca raniri grave sau deces.

ATENTIE indica o situatie periculoasa
care, daca este evitata, poate duce la
rani minore sau moderate.

ACTIUNE OBLIGATORIE indica
instructiuni care trebuie urmate pentru
a evita riscul de vatamare si deteriorare
a produsului sau a altor echipamente.

A\

AVIS Indica instructiuni care trebuie
urmate pentru a evita deteriorarea pro-
dusului sau a altor echipamente.

i NOTA indica informatii suplimentare,

care sunt folositoare pentru utilizarea
fara probleme si optima a produsului.
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Délezité - Pred pouzitim si starostlivo
precitajte pokyny a uschovajte ich pre
buduce pouZitie.

Symboly

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu
situaciu, ktora moéze mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR oznacCuje nebezpecnu
situaciu, ktord, ak sa jej vyhnete, moze
viest k lahkému alebo stredne tazkému
zraneniu.

POVINNA AKCIA uvadza pokyny,
ktoré musia byt dodrzané, aby sa
predislo riziku Urazu a poskodeniu
vyrobku alebo iného zariadenia.

UPOZORNENIE oznacuije pokyny,
ktoré sa musia dodrziavat, aby nedoslo
k poSkodeniu produktu alebo iného
zariadenia.

®  POZNAMKA oznaduje dodato&né

l informacie, ktoré su uzitocné pre
bezproblémove a optimalne pouzivanie
vyrobku.
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Ba)kHo - [1poyeTeTe BHMUMATENHO
WMHCTRYKUMMTE NMPEan ynotTpeba v rm
CbXpaHeTe 3a 6bAella npenopaka.

CumBonu

NPEAYNPEXXAEHUE noka3Ba
oracHa cuTyauusi, KosiTo, ako He 6bae
nsberHata, MoXe [a 1IoBeAe A0 CMbPT
WA CEPNO3HO HapaHsaBaHe.

BHUMAHME o3Ha4aBa onacHa
CUTyaLms, KOSTO MOXe [ia Aoseae A0
NeKU NN CPeaHn HapaHABaHKS, ako
He 6bae n3berHaTa.

SAAB/DKUTE/IHO QENACTBUE
yKasBa MHCTPYKLMK, KOUTO TpabBa Aa
ce cneaBart, 3a fja ce U3berHe puck ot
HapaHsBaHe 1 NnoBpeaa Ha NpoayKTa
M opyro obopyaBaHe.

A\

YKA3AHME noco4Ba MHCTPYKLUMK,
KOWUTO TPsiGBa [a Ce CrnasBar, 3a [a ce
NpeaoTBpaTV NoBpeaa Ha NpoayKTa
WAV Apyro obopyasaHe.

(] 3ABEJIE)KKA nokasBa

l OOMbIHUTENHA MHbOPMaLMS, KOSATO
€ nonesHa 3a 6e3npobIeMHO U
ONTUMasHO N3MON3BaHe Ha MPoayKTa.
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Pomembno - Pred uporabo skrbno
preberite navodila in jih shranite za
bodoco uporabo.

Simboli

OPOZORILO oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

UPOZORNENIE oznacuje
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat za nasledok lahké alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nevyhnete.

OBVEZNA DEJANJA oznacujejo
navodila, ki jih je treba upostevati, da se
prepreci tveganje poskodb in Skoda na
izdelku ali drugi opremi.

OZNAMENIE oznaduje pokyny, ktoré
sa musia dodrziavat, aby sa zabranilo
poskodeniu vyrobku alebo iného
zariadenia.

] OPOMBA oznacuje dodatne infor-
l macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.

©@ @ > P

Vazno - PaZljivo procCitajte upute prije
upotrebe i saCuvajte ih za buducu
upotrebu.

Simboli

UPOZORENJE oznacava opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

OPREZ oznacava opasnu situaciju koja
moze dovesti do manije ili srednje teSke
ozljede ako se ne izbjegne.

OBAVEZNA RADNJA oznacava
upute koje se moraju slijediti kako bi
se izbjegao rizik od ozljeda i oStecenja
proizvoda ili druge opreme.

OBAVIJEST oznaCava upute koje
morate slijediti kako biste izbjegli
oStecenje proizvoda ili druge opreme.

NAPOMENA oznacava dodatne infor-
macije koje su korisne za neometano i
optimalno KkoriStenje proizvoda.

-0 @ P> P
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ZnMavTIKo - AIdBOOTE TTPOCEKTIKA TIG
odnyIEG TIPIV TN XPNON KAl KPATNOTE TIG
yida JEAAOVTIKN avagopa.

ZoppoAa

AN

0
®

MPOEIAONOIHZH utrodeikvuel
€TMIKivOUVN KATdoTOoN N OTToIa, €AV dev
QATTOPEUYOE], EVOEXETAI VO KOTOANEEI OE
Bdavaro r| emkivduvo TpaupaTiouo.

MPOZOXH utrodelkvuel pia eTTIKiVOUVN
KaTdoTOoN N oTToia, €dv dev
armo@euyBei, Ba umropoloe va odnynoel
o€ JIKPO ) PETPIO TPAUHOTIONO.

YMNOXPEQTIKH ENEPTEIA utrodeikviel
odnyieg TTou TTPETTEl va akoAouBouvTtal yia
Va aTTOQEUYBEi 0 KivOUVOG TPAUUATIONOU
Kal ¢nUILV OTO TTPOIGV 1] o€ GAAO
€€OTTAIOO.

EIAOIMOIHZH ytrodeikvUel odnyieg
TTOU TTPETTEI VO akoAouBouvTal yia TNV
arroguyn {nuIAdg oTo TIPOIOV i} o€ GANO
€COTTAIONO.

ZHMEIQZH utrodeikvUel eTTITTAEOV
TTANPOYOPIEG Ol OTTOIES EivVal XPTTIPES
yla TNV aTTPOOKOTITN Kal BEATIOTN Xprion
TOU TTPOIOGVTOG.

TR

Importanti -

Agra l-istruzzjonijiet bir-

reqgaqg gabel |-uzu u zomm ghal
referenza futura.

Simboli

AN

o
O

TWISSIJA tirraguna situazzjoni
perikoluza li, jekk mhix tintlahaq, tista’
twassal ghall-mewt jew I-ingurja serja.

ATTENZJONI tittratta situazzjoni
perikoluza li, jekk mhix tintlahag, tista'
twassal ghall-ingurja zghira jew mod-
era.

AZZJONI MANDATORUJA tindika
istruzzjonijiet li jridu jigu segwiti biex
jigu evitati riskji ta' korriment, u hsara
lill-prodott jew taghmir iehor.

NOTTA tinnota l-istruzzjonijiet li
ghandhom jigu segwiti biex jinftiehu
d-danni lill-prodott jew ghal ikkawza
ghal-iehor.

NOTA tindika informazzjoni addizzjonali
li hija utli biex taghmel |-ahjar uzu, bla
problemi, tal-prodott.

Onemli - Kullanmadan énce talimat-
lari dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak lzere saklayin.

Semboller

-0 @ > P

UYARI, kaciniimadigi takdirde 6ltim
veya ciddi yaralanmayla sonuglanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DIKKAT 6nlenmedigi takdirde kiiglik
veya orta dereceli yaralanmayla
sonugclanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

ZORUNLU EYLEM, yaralanma ve Urtin
veya diger ekipman hasarini 6nlemek
icin takip edilmesi gereken talimatlari
belirtir.

DUYURU, irine veya diger ekipman-
lara zarar vermekten kaginmak igin
izlenmesi gereken talimatlari belirtir.

NOT, UrlnUn sorunsuz ve en lyi sekilde
kullanimi icin yararli ek bilgileri belirtir.
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Penting - Baca arahan dengan teliti
sebelum digunakan dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Simbol

A

AMARAN menunjukkan keadaan
berbahaya yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

AWAS menunjukkan situasi berba-
haya yang, jika tidak dielakkan, boleh
mengakibatkan kecederaan ringan atau
sederhana.

TINDAKAN WAJIB menunjukkan ara-
han yang mesti diikuti untuk mengelak-
kan risiko kecederaan dan kerosakan
kepada produk atau peralatan lain.

NOTIS menunjukkan arahan yang
mesti diikuti untuk mengelakkan kero-
sakan pada produk atau peralatan lain.

AN
o
O

] NOTA menunjukkan maklumat tamba-

l han yang berguna untuk penggunaan
produk yang bebas masalah dan
optimum.
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13 mm
10 mm . T
10 mMm Instructions n o:;;o o Tent
Guidelines saf_e“’&
-I 3 mm g Maintenance
X8 x8/10 E x2
e
10 mm

@xw

\oH%
A,

2 @4

X

x1 x8

CITY CRASH ISO 11154-E

Complies with ISO norm
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Max
1.5"
/38 mm V
-~
3.25"/80 mm

THULE
WingBar Evo

THULE
AeroBlade

THULE
ProBar Evo

THULE
SquareBar Evo

THULE
SlideBar Evo

YAy

Min Weight
Capacity
165 Ibs / 75 kg

Min Weight
Capacity
165 Ibs / 75 kg

&

EN

Weight capacity of tent in use with people inside the tent (static
weight) can exceed the dynamic (driving) weight capacity. The tent's
static weight capacity is 300 kg/ 600 Ibs

Recommended roof rack weight capacities can be found on Thule.
com. Check your vehicle instruction booklet for information on
recommended roof load.

Thule only recommends Thule roof rack systems for Thule rooftop
tents. For other brand roof rack applications check vehicle and roof
rack owner's manual for maximum weight capacity. Thule cannot
guarantee any compatibility of other roof racks and/or their load
capabilities.

Die Tragfahigkeit des Zelts, wenn es in Gebrauch ist und sich
Personen darin befinden (statische Tragfahigkeit), kann die
dynamische Tragfahigkeit (in Fahrt) Uberschreiten. Die statische
Tragfahigkeit ist 300 kg / 600 Ibs.

Empfohlene Gewichtskapazitdten fur Dachtréger finden Sie auf
Thule.com. Uberpriifen Sie die Betriebsanleitung Ihres Fahrzeugs auf
Informationen zur empfohlenen Dachlast.

Thule empfiehlt flr Thule Dachzelte nur Thule Dachtrégersysteme.
Bei Dachtragern anderer Marken Uberpriifen Sie bitte das
Benutzerhandbuch des Fahrzeugs und des Dachtrégers auf die
maximale Tragfahigkeit. Thule garantiert keine Kompatibilitat mit
anderen Dachtrégern und/oder deren Tragfahigkeit.

La capacité de poids de la tente en usage avec des personnesa  FR
l'intérieur de la tente (poids statique) peut dépasser la capacité de
poids dynamique (de conduite). La capacité de poids statique de la
tente est de 300 kg/ 600 Ibs.

Les capacités de poids recommandées pour les barres de
toit sont disponibles sur Thule.com. Veuillez consulter le
manuel d'instructions de votre véhicule pour obtenir la charge
recommandée.

Thule recommande uniqguement les systémes de support de toit
Thule pour les tentes de toit Thule. Pour les applications touchant
d'autres marques de supports de toit, consultez le manuel du
propriétaire du véhicule ou du support de toit pour connaitre

la capacité de poids maximale. Thule ne peut pas garantir la
compatibilité des autres supports de toit ni leurs capacités de
charge.

5566064001

La capacidad de peso de la tienda en uso con personas dentro ES
de la tienda (peso estatico) puede exceder la capacidad de peso
dindmico (en movimiento). La capacidad de peso estatico de la
tienda es 300 kg / 600 Ibs.

En Thule.com podra encontrar las capacidades de peso
recomendadas de las barras de techo. Consulte el folleto de
instrucciones de su vehiculo para obtener informacion sobre la carga
de techo recomendada.

Thule solo recomienda los sistemas de barras de techo Thule para
las tiendas de techo Thule. Para su uso con barras de techo de
otras marcas, consulte el manual del vehiculo y del fabricante de las
barras de techo para conocer la capacidad de peso maxima. Thule
no puede garantizar la compatibilidad de otras barras de techo ni su
capacidad de carga.
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| I THULE
SquareBar Evo

> 275"/700 mm

DO NOT use Thule rooftop tents with vehicles with glass roofs. EN
Cars with sunroofs may be used but the opening function should not be used.
N'utilisez PAS de tentes Thule avec des véhicules avec un toit FR
vitré. Il est possible d'utiliser la tente sur un véhicule doté d'un toit ouvrant sans ouvrir ce dernier.
Benutzen Sie Thule Zelte NICHT ayf Fahrzeugen mit Glasdachern. Der Einsatz auf Autos DE
mit Schiebedach ist moglich, die Offnungsfunktion darf jedoch nicht genutzt werden.
NO utilice tiendas Thule con cualquier tipo de vehiculo con techo ES
de cristal. Se pueden usar automaoviles con techos corredizos, pero no se debe usar la funcién de abertura.
THULE Adapter Kit Xadapt 14
for THULE Xsporter & THULE TracRac bar

14 5566064001



Do not use Thule Tents with any type of Thule Clamp or Thule Edge style
roof racks as the high static weight may cause damage to your car’s roof.

Ne pas utiliser les Thule Tents avec n'importe quel type de barres de toit Thule Clamp ou
Thule Edge, car le poids statique élevé pourrait endommager le toit de votre voiture

NO utilices tiendas Thule Tents con cualquier tipo de barra de techo de estilo Thule Clamp o
Thule Edge, ya que el elevado peso estético podria dafar el techo de tu vehiculo.

DE

Thule Tents nicht mit Dachtragern des Typs Thule Clamp oder Thule Edge verwenden, denn
die hohe statische Last kann das Fahrzeugdach beschédigen.

ES

= @

St gt

When mounting Thule rooftop tents to vehicles with raised side rails:

Q Make sure raised rails are structurally supported.
@ Make sure crossbars are positioned next to supports of raised rails.

Lors du montage d’une tente sur un véhicule doté de rails latéraux surélevés:

Q Assurez-vous que les rails sont soutenus structurellement.

@ Assurez-vous que les barres transversales sont maintenues en place a coté des rails suréleves.

FR

Beachten Sie Folgendes bei der Montage von Thule Zelten auf Fahrzeugen mit erhéhten
Seitenschienen:

Q Versichern Sie sich, dass die erhthten Seitenschienen strukturell gestltzt sind.

Versichern Sie sich, dass die Querstreben neben den Stiitzen der erhdhten Seitenschienen
positioniert sind.

DE

Al montar tiendas Thule en vehiculos con rieles laterales elevados:
Q Asegurese de que los rieles elevados cuenten con un soporte estructural.

@ Asegurese de que las barras transversales estén colocadas junto a los soportes de los rieles
elevados.

5566064001

ES



Min 33.5"/85 cm
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THULE
SquareBar Evo

Max 50"/127 cm

Max 130 km/h
'_... 80 Mph
U []

136 kg

300 Ibs

,@(i W*}\

«*ﬁ Thule Levelers
307617
ﬁ?ﬂ— )
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hig=N

AT

Signs of Carbon Monoxide Poisoning

((1@) 5
@ e
)t A oni

coLLapse

DIZZINESS  BREATHLESSNES

HEADACHES  NAUSEA LOSS OF CONSCIOUSNESS.

WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES
AWAY FROM THIS TENT FABRIC. This tent meets
the flalmmability requirements of CPAI-84. The fabric
may burn if left in continuous contact with any flame
source. The application of any foreign substance

to the tent fabric may render the flameresistant
properties ineffective.

DE

WARNUNG: HALTEN SIE ALLE FLAMMEN-

UND WARMEQUELLEN VON DIESEM
ZELTMATERIAL FERN. Dieses Zelt erfullt die
Brandschutzspezifikationen der CPAI-84. Der Stoff
kann brennen, wenn er in standigem Kontakt mit
einer Flammenguelle bleibt. Das Aufbringen von
Fremdsubstanzen auf das Zeltmaterial kann die
flammenhemmenden Eigenschaften unwirksam
machen.

FR
AVERTISSEMENT: CETTE TOILE DE TENTE
DOIT ETRE TENUE ELOIGNEE DE TOUTES LES
SOURCES DE CHALEUR ET FLAMME. Cette tente
est conforme aux exigences de la norme CPAI-84 en
matiere d'inflammabilité. Sa toile peut braler si elle
est maintenue en contact prolongé avec une source
de flamme. L'application d'une substance étrangére
quelcongue sur la toile de la tente peut annuler ses
propriétés ignifuges.

ES
ADVERTENCIA: MANTENGA EL TEJIDO
DE LA TIENDA ALEJADO DE LAS LLAMAS Y
LAS FUENTES DE CALOR. Esta tienda cumple los
requisitos de inflamabilidad CPAI-84. El tejido podria
arder si entra en contacto continuo con cualquier
fuente de fuego. La aplicacion de cualquier sustancia
extrafa al tejido de la tienda podria anular sus

propiedades de resistencia al fuego.
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é’ @ Thule.com

EN Accessories/Spare parts

FR Accessoires/Pieces de rechange

ES Accesorios/Repuestos

DE Zubehor/Ersatzteile

NL Accessoires/Onderdelen
PT Acessorios/Pecas de reposicdo
IT Accessori/Pezzi di ricambio
SV Tillbehdr/Reservdelar

DA Tilbehgar/Reservedeler

NO Tilbehar/Reservedeler

Fl Lisavarusteet/Varaosat

IS Aukabunadur/Varahlutir

ET Tarvikud/Varuosad

LV Piederumi/Rezerves dalas
LT Priedai/Atsarginés dalys

UK Akcecyapu/3anacHi 4acTuHM
PL Akcesoria/Czesci zamienne

CS Prislusenstvi/Nahradni dily
HU Kiegésziték/Alkatrészek

RO Accesorii/Piese de schimb
SK Prislusenstvo/Nahradné diely
SL Dodatki/Nadomestni deli
BG Akcecoapu/Pe3epBHK YacTu
HR Dodaci/Rezervni dijelovi

EL A&eooudp/AviaAAOKTIKA
TR Aksesuarlar/Yedek parcalar
MT Accessorji/Partijiet tal-bdil
ZH-SC [fit/&

ZH-TR Bt/

JA TUEH)—/FlEEam

KO <HAM2|/0fH| 25

TH adnsalifzu/aslua

MS Aksesori/Alat ganti

ke g/ clisldl AR
qi7'n '‘77n/ nnrak HE

Thule Sweden AB
Borggatan 5, 335 73 Hillerstorp, Sweden
info@thule.com | www.thule.com
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